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    Mitt hele liv skal vorde et dikt om Elise.


    Henr. Wergeland, 1828

  


  
    


    Det store, tunge skatollet som i alle år sto i dagligstuen på Fossnes, var noe Elise Wolff hadde hatt med seg fra Blindern. Det hendte hun i sine levedager slo ned klaffen og satt og puslet med noe der, uten at noen spurte hva hun drev med. Møbelet ble reddet unna konkursen og var med på flyttelasset til Stavnum i sin tid, der det sto og ruvet i en av stuene, med lintøy i de nedre skuffene og visstnok noen gamle regnskapsbøker og andre papirer i øvre avdeling, bak den oppslåtte skriveplaten, som ikke var i bruk. Elise Wolff skrev aldri noe.


    Husbonden hadde sitt eget skrivebord til de tilfeller da han var nødt til å føre bøker og forholde seg til papir. Hartvig Monrad Stangebye hadde et lyst hode, men var ingen bokens mann. Han vurderte å kvitte seg med det digre skaberakket da det ble aktuelt å flytte videre fra Stavnum inn til Sandefjord by, der han var redd det kom til å bli noe trangt om plassen. Han tenkte han sikkert kunne få godt betalt for det hos en av byens velbeslåtte borgere. Det var et pent og forseggjort stykke i mørkt tre, gyllent i løden, med mange finurlige små skuffer og låsbare skap i overdelen, skjult av den skrå klaffen, som også kunne låses. Det hadde kanskje tilhørt gamle Frimann Omsen, som huserte på Blindern før Elises tid. I så fall var det trolig kommet som et arvestykke fra Bergen, der det muligens kunne ha blitt tilvirket av en dyktig ebenist. Ellers var det jo mye fint som kom utenlandsfra der i byen. Stangebye så for seg en god slump penger om han bare fant den rette liebhaberen, en skipsreder Bryde, en grosserer Christensen, en konsul Aagaard … Og så ville det ikke stå og oppta plass i byleiligheten i Kirkegaten 124, der det tross alt skal stappes inn to småbarn, kanskje tre med tiden, pluss to tyender samt selvsagt selveste mann og kone.


    Men da var det den unge fru Maren Næss Stangebye som fikk mannen på bedre tanker. Hun fremførte tre argumenter på rappen. For det første var det et stilfullt og standsmessig klenodium og et bastant minne om husfruen, salig fru Elise, fred være med henne. For det andre trengte vel ikke Stangebye penger? Spørsmålet ble hengende i luften, ubesvart, og hun fortsatte: Og for det tredje kan Else ligge i nederste skuff, så sparer vi en barneseng.


    Dermed var det avgjort. Skatollet ble båret ut i to deler og lagt på en kjerre for seg, og senere buksert opp trappene i leie­gården og montert sammen igjen, uten at dets hemmelighet kom for dagen.


    Stangebye ble boende noen år i bygården i Kirkegaten. Ole Næss Stangebye, som skulle bli kaptein på dampskip og bosette seg i Svelvik, ble født der i gården på høsten 1875, noen uker før det årets folketelling. Det var dette ynglende parets tredje barn, og skulle ikke bli det siste. Tvers over gaten bodde Stangebyes fjerne slektning, bakermester Engebret Stangebye, med kone og tre barn. Hva Hartvig Monrad driver med på denne tiden, er mer uklart. Folketellerne, som sikkert er slitne og litt lei av jobben sin, tror kanskje han er baker, han også. De noterer: Bakermester? med spørsmålstegn etter. I alle fall holder Stangebye seg med tjenestefolk, både den pur unge Olava, 12 år, som antagelig hjelper til med barnestellet, og den aldrende ungkar Anders Magnusson, som har tittel av tjenestegutt, nærmere seksti år gammel. Svensk er han også.


    Gårdeieren heter Hans Raastad og er opprinnelig fra Stokke, oppe i landet. Han bor selv i en av de åtte leilighetene i gården og driver som kjøpmann og skipsreder. I hans husholdning finner vi, foruten hans kone, fem til dels voksne barn – flere av sønnene er til sjøs og opptar følgelig ikke plass i leiligheten – to unge tjenestepiker fra landet samt to losjerende ugifte frøkner. Av disse kunne vi være spesielt interessert i lærerinnen Andrea Nygaard, fordi hun er født i Arnadal sogn i Stokke prestegjeld, sannsynligvis som datter av den samme Nygaard som eide Fossnes noen år før Stangebye og Elise Wolff overtok gården. Frøken Nygaard var jevngammel med vår mann, Hartvig Monrad; hun dukker opp for første gang i denne folketellingen 1875 og ser ut som en typisk biperson, en statist. Men det skal vise seg at vi får bruk for henne.


    Etter bare et par år i den lille sjøfartsbyen med badeanstalten bryter Stangebye opp med hele sitt hus for å friste lykken i hovedstaden. Nå, om ikke før, får han avhendet det svære skatollet fra Blindern. Kanskje det er husverten, skipsreder Raa­stad, som overtar det. I den forbindelse må møbelet tømmes for duker, kluter, papirer og skrot. I ett av de hemmelige avlukkene, som bare kan åpnes når du vet hvor du skal trykke – og det vet jo ikke Stangebye, men han prøver seg frem, og det er ikke verre enn at det går – finner han en stor og fyldig konvolutt. Han blir nesten litt rørt da han leser påskriften:


    Høitærede Frøken Wolff!


    Brevskriveren heraf, Henrik Wergeland beder Dem inderligen og ærbødig-taknemlig, om at ville læse det Følgende i Ensomhed. Gjør det!


    Brevet er sendt fra Eidsvoll 12. september 1828. Selv var Stange­bye ett år og tre måneder gammel da det ble skrevet. Ikke at det har noen betydning. Det bare sier ham noe om hvor gammelt det er. En drøy mannsalder. Stangebye selv nær­mer seg nå veis ende, men det vet han heldigvis ikke, selv om mennene i hans slekt sjelden blir gamle; det vet han. Alle andre som noensinne har tatt i dette brevet, er borte for lengst. Oberstinnen, den høyt ærede frøken Wolffs mor, var den første som fikk det i hende, det fremgår av følgeskrivet. Hun er død. Oberst Wolff? Vi vet ikke om han personlig tok i det, men død er han. Den fredsommelige gamle krigsmannen døde av koldbrann i november 1844, på Blindern i Vestre Aker. Elise, oberstens datter, den høyt ærede mottageren, også hun er død og borte. Og brevskriveren også, selvfølgelig.


    Man har hørt om Henrik Wergeland, man vet at han er død. Om man enn har tilbrakt det meste av sitt voksenliv i det indre av Jarlsberg amt. Om man enn var bare en attenårig bondegutt langt ute på landet den gangen mannen ble stedt til hvile inne i hovedstaden, fulgt til graven av et folkehav. Det går gjetord om den mannen, om alt det gode og alt det gale han sa og gjorde i sin korte levetid.


    Allerede nå trenger vi bipersonen Andrea Nygaard likevel. Hun er jo lærerinne. Hun har sikkert god greie på Wergeland. Og hun bor under samme tak i Kirkegaten 124 i Sandefjord by.


    Stangebyes første innskytelse var likevel at dette måtte han brenne, ulest. Man leser ikke andres brev. Dessuten så det nokså uleselig ut. Det simple papiret hadde sugd blekket tvers gjennom arket så det fremsto beskrevet på begge sider, men baksiden var bare ufullkommen speilskrift. Forsiden var også tunglest. Skriften var hastig og liksom slurvete og setningene så lange og snirklete at det var rart å tenke på at noen kunne skrive noe sånt for hånd, i første utkast. Med unntak av utenpåskriften var det ikke akkurat skjønnskrift.


    Frøken Nygaard, peppermø med stramt oppsatt grånende hår og skarpt blikk bak nypussede stålbriller, fikk en sjelden, men kledelig rødme i kinnene ved synet av manuskriptene da hun etter noen få sekunder hadde oppfattet hva det dreide seg om: Et langt, selvutleverende, stormforelsket frierbrev fra nasjonens største dikter. Og så enda et brev fra samme personlighet. Og et dikt! Et stort, ekstatisk dikt i umiskjennelig wergelandske toner, et ukjent manuskript, oppdaget 30 år etter dikterens død. Oppdaget av henne, frøken Andrea Nygaard, Kirkegaten, Sandefjord. For et funn, og for en ære!


    Rødmen i frøken Nygaards kinn var ekte, den kom fra hjertet.


    Dette er meget verdifullt, uttalte hun.


    Hvor mye kan det dreie seg om? spurte Stangebye.


    Frøken Nygaard hikstet. Hun mente litterært verdifullt. Åndelig, historisk. Berikende, interessant. Enestående. Brev fra et geni, et dikt hentet ut fra dødsriket!


    Ja, da må det være verdifullt, nikket Hartvig Stangebye og takket for hjelpen.


    «Hele mitt liv skal vorde et dikt om Elise!» siterte frøken Nygaard. Da hadde Stangebye allerede vendt ryggen til henne.


    Hæ? sa han og snudde seg igjen.


    Hvem er Elise? spurte Andrea Nygaard.


    Nei hun, sa Hartvig Stangebye, hun er død.


    Hartvig Monrad Stangebye fylte femti år i juni 1877; da hadde Elise Wolff allerede ligget ni år i graven. Det er mulig jubileet ble feiret i Sandefjord, like før oppbruddet og reisen inn til hovedstaden, der han skulle tilbringe de siste årene av sitt liv. Femti år er en milepæl; det kan tenkes at han feiret dagen grundig. Kanskje han sendte en og annen tanke til sine forfedre. Mange av dem ble ikke eldre enn han var nå. Det var saktens noe å tenke på, og noe å heve glasset for: Gid han lenge, lenge leve må!


    Det er en dag for ettertanke og tilbakeblikk. Han har levd et liv. Han kunne ha grunn til å være fornøyd. Han har kjent kvinner, i hvert fall tre, som vi vet om, og avlet barn med to av dem. Han har eid store eiendommer og tapt store penger. Han har en sønn i Amerika, en voksen mann. Han har tre mindreårige med seg på flyttelasset samt en så vidt gravid hustru. Hun har lett for å bli det. Som hovedregel er hun gravid igjen før den forrige bæres til dåpen. Stangebye er svært godt fornøyd med sin nye kone.


    Hun er tretten år yngre enn ham. Det synes han er passe. Den forrige var 24 år eldre.


    Kanskje det store frierbrevet til Elise var kommet for en dag like før Stangebyes fest, så hadde han enda en ting å feire. Enda et påskudd til å heve glasset og takke sin skjebne. Skål! Og takk for brevet, Wergeland! Nå ser jeg min Elise som den fagre unge møy hun var. Nå kan jeg minnes henne i dypere, varmere sorg når jeg sørger over hennes ungdom og skjønnhet. Nå kan jeg glemme min skam over å ha følt mer lettelse enn sorg da min kjære omsider døde. Min kjære, gamle kone, den store og tunge. Tung som en skjebne jeg endelig ble befridd for. Brevet ditt, Wergeland, er for meg et pant, ja et pantebrev, et verdipapir! Jeg skal selge det dyrt!

  


  
    


    – Man har i det siste ment at Elise Wolff var hans egentlige Stella, skriver en gammel dame i sin erindringsbok mange år senere. Wilhelmine Knudsen, født Sissener, er en av de ytterst få samtidige som har etterlatt seg skriftlige vitneprov om Elise Wolffs liv i verden. Hun er en verdifull kilde, men hun har ikke alltid rett.


    Wilhelmine hadde kjent Elise Wolff og beundret henne fra barnsben av, helt fra den gangen fedrene deres var forlagt i garnisonen i Trondhjem. Det var der hun ble født, Wilhelmine, datter av en hissig offiser i infanteriet, den franskfødte kaptein Guillaume Sissenère, som senere fornorsket navnet sitt til Wilhelm Sissener, og enda senere ble forfremmet til major og bosatt på Brensmork i Eidsvoll. Og Henrik Wergeland kjente hun fra sin barndom, den rare og morsomme, nesten litt gale gutten, han var jo storebroren til Camilla. Wilhelmine og Camilla lekte sammen som barn, de var lekesøstre, jevnaldrende, de dro på ball sammen i Kristiania som pur unge frøkner fra Eidsvoll. Med store barneøyne har Wilhelmine en gang sett Camillas storebror kaste seg ut fra låvebroen på prestegården, fordi han var ulykkelig forelsket og bare ønsket å dø. Da var det frøken Malthe som hadde avvist ham, Hulda Malthe. Det var henne han kalte Stella. Derfor tror ikke Wilhelmine på sine gamle dager at Elise var hans egentlige Stella.


    – Jeg tror det ikke, fordi pasjonen for frøken Wolff var en dypere, roligere og sannere kjærlighet, skriver fru Knudsen, han var den gang en utviklet mann omkring 20 år gammel. Jeg derimot fastslår at hans virkelige Stella er Hulda Malthe … Hulda så også godt ut med sine mørkebrune øyne og pikante ansikt. Henrik var den gang ung student, og dette var derfor en meget ungdommelig pasjon.


    Frøken Elise Wolff hadde deilige, strålende øyne, smukk teint, et uforlignelig smil, nydelige tenner som passet til hennes smukke munn; figuren var høy og slank med en herlig byste …


    Den aldrende Wilhelmine Sissener Knudsen ser Elise for seg som den skjønnheten hun var. Og hun kjenner til Wergelands svermeri, som hun kaller en pasjon. Likevel tror hun ikke at Elise var hans Stella. For det var jo Hulda Malthe?


    Wilhelmine Knudsen, eller bare Mina, vet ikke at Stella er en dikterisk figur. Stella er én og mange, et åndevesen, Henriks på én gang våte drøm og eteriske ideal. Mina har ikke lest det store diktet som lå i skatollet hos Stangebye etter at Elise Wolff var død. På den tiden da Mina nedtegner sine erindringer, er brevene fra Wergeland publisert. Gamle fru Knudsen kan ha lest dem i Skilling-Magazin i juli 1882, med stigende forferdelse. Hun kan ha lukket øynene og vendt seg bort. En dikter erklærer her sin kjærlighet og røper sitt begjær. Henriks tilbedelse av Elise – her brettes det ut for offentligheten slik man i sydlige land henger sengetøyet ut til beskuelse etter bryllupsnatten, skjønt så langt kom aldri Henrik med Elise. Det ble bare snakk, fakter og snakk, og så dette hemmelige brevet. Hvordan har Skilling-Magazin fått tak i det?


    Elise Wolff røpet aldri med et ord at Henrik hadde skrevet til henne. Mina føler seg snytt. At hun skal få vite om det i et simpelt ukemagasin! At ikke Elise tok det med seg i graven!


    Mina har vært øyenvitne til det første møte mellom Henrik og Elise. Det tilhører hennes spede ungdom. Hun og Camilla fniste småpikete og lo av den klossete beileren Henrik. Han gjorde seg til latter, og henne til skam! Det var den sommerens største lille skandale på Eidsvoll. Man skulle ikke snakke om det. Det skulle glemmes, glemmes som et minne om en drøm, et vagt erindringsbilde, en hvit kjole under lysegrønne trær, en trost i grantoppen og en ung mann på kne. Mot blinkende gjenskinn av junisol på den sakteflytende elven.


    Det skulle være en livshemmelighet, og så har hun fått lese om det, på trykk, så lenge etterpå. Wilhelmine Knudsen tenker sitt. Hun mener Stella er en mer pubertal drøm; hennes Elise var en voksen dikters lengsel. Men det store diktet til Elise, som lå sammen med brevene, det kom aldri på trykk. Det finnes bare i håndskrift. Der står det, med Henrik Wergelands hånd, som om det var svaret på en ligning: Stella = Elisa.


    Nasjonalbiblioteket i Oslo har en avskrift, som jeg har lest, jeg som skriver dette. Originalen ble lenge oppbevart i Det kongelige norske Videnskabers Selskab i Trondhjem og tilhører nå NTNU.
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